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Please read all the information in this manual, including 
the safety, operating and maintenance information. To 
avoid potential risks of fire, electric shock or injury to 
persons, users should read and understand all directions 
and warnings in this manual. 

1. Read all instructions before using this heater. 

2. Do not use this heater outdoors. 

3. Do not use this heater in bathrooms, laundry areas or 
similar locations.

4. Do not run the power cord under carpeting. Do not 
cover the power cord with throw rugs, runners or 
anything similar. Keep the cord away from congested 
areas, so it cannot be tripped over. 

5. To disconnect the heater, turn or the controls off and 
remove the plug from the outlet. 

6. Connect to properly grounded outlets only. Always plug 
heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use 
extension cords or reloadable power taps. 

7. To prevent a possible fire, do not block the air intakes or 
exhaust. Never use the heater on soft surfaces (e.g. 
beds), where openings could get blocked. 

8. There is a thermostat limiter inside the heater. When 
the inner temperature overheats, the thermostat 
protective device cuts the power supply – this is so the 
appliance is not damaged and limits the risk of fire 
hazards. 

9. Only use this heater as described in the manual. Any 
other use, which is not recommended by the 
manufacturer, may cause a fire, electric shock or injury 
to persons. 

WARNING: Extreme caution is necessary when heaters are 
used by or near small children. When in use, do not leave 
the heater unattended. 

WARNING: Do not operate any heater with a damaged cord 
or plug or after heater malfunctions, has been dropped or 
damaged. Return the heater to an authorised service facility 
for any checks and repairs. 

CAUTION: When the heater is in use, the top centre of the 
fireplace can get extremely hot, which can cause serious 
burns. Small children must be supervised when near this 
appliance. Do not place towels, cloths, clothes, decoration 
or other fabric on the heater. This can obstruct the outlet, 
resulting in a fire or damage to product. 
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For safety, ensure this product is grounded. If it 
malfunctions or breaks down, grounding will provide a 
path of least resistance for electric current, reducing the 
risk of electric shock. The product comes with a cord that 
has an equipmentgrounding conductor and a grounding 
plug. Make sure to plug it into an appropriate outlet that is 
properly installed and grounded according to local laws. 

The heater is designed for 120-volt circuits and comes 
with a grounded plug. If you need to connect it to a two-
slot receptacle, you can use an available adapter. Just 
make sure to connect the green grounding lug on the 
adapter to a permanent ground, such as a properly 
grounded outlet box. If you have a threeslot grounded 
receptacle, then you do not need to use the adapter. 



3



4

The display unit (1) shows information about the flame 
level, timer and current temperature.

The timer button (3) is used to set the amount of time you want the fireplace/heater to run. The button controls both 
the flames and the heater function. If the heater is on when the timer is set, then the heater will run on the timer. If 
the flames are on, then the timer will control the flames. If the heater and flames are on with the timer set, then the 
timer will control both. 

To set the timer, press the button in sequence to choose a set interval. The interval period will show in blue on the 
display (1) – you can refer to the table provided to see the different intervals available. Once you’ve selected an 
interval, the timer will be counting down from that point. Note: There is no clock function for turning the heater or 
flames on or off at a specific time. 
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The heater button (4) is used to turn the heater on or off. There is no speed setting for the heater blower. If you put 
the heater in standby mode (turned off with the main power button (6)), the unit will remember the settings. When 
you turn the power back on, the heater will have the same settings as before. 

To adjust the temperature, hold the heater button (4) for five seconds after the heating function turns on. This will 
set the temperature adjustment mode, indicated by the red LED. In adjustment mode, the display (1) will flash 
(interval is 0.5 seconds) ± you can now use the button to adjust the temperature to one of 22 different levels in 
Fahrenheit. Once the temperature is set, the display will flash five times and exit the setting mode. If idle, the 
display will turn off after 10 seconds.

To convert the temperature from Celsius to Fahrenheit, with the heater on, gently press and hold the main power 
button for five seconds to enter temperature converting mode. The LED indicator will flash five times in red, then 
change to green. In this mode, the display (1) will flash (interval is 0.5 seconds). Press and hold the heater button 
(4) for five seconds to enter the temperature adjustment mode. There are 12 different levels for the Celsius 
temperature. Once the temperature is set, the display will flash five times. If idle, the display will turn off after 10 
seconds. Repeat this process to convert the temperature back to Fahrenheit. 

When turning off the heater by using the main power button (6), the flames will always come back on in L3 (high), 
no matter what the previous settings were.

When you turn the heater back on, it will cycle through the three different flame level settings continuously.
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To turn the fireplace/heater on and off, press the power button (6). Press once to turn the unit on. Press again to 
turn the unit off. 

Due to safety concerns during transportation, batteries are not included – they must be purchased separately. 
The part number for the battery is Cr2025. 
For replacing batteries, follow the steps below: 

Insert the battery, ensuring the button side is in the battery bracket. Make sure the battery is firmly in place. 

Aim the remote towards the unit. 
Press the power button on the top right. Check if the flames on the unit turn on or off. 
If nothing happens, check the batteries are installed correctly and try again. 
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Using the remote control is the same as using 
the buttons on the unit. See the operation 
section for more information on how to use these 
buttons.

NOTE: The remote control does not 
lock/unlock the flame and heating function. 
The remote control cannot switch the unit 
between Fahrenheit and Celsius. 

WARNING: Always unplug the appliance before cleaning it. First, turn 
off the main power, then remove the plug from the wall outlet. 

WARNING: If any part of this appliance has been submerged or 
exposed to water, do not use until it has been inspected and any 
damaged parts have been replaced by a qualified service technician. 

The blower motor and flame motor are pre-lubricated, ensuring durable use without requiring any further maintenance or 
lubrication. However, it is recommended to use a soft brush attachment of a vacuum cleaner to clean the outlet grille of 
the heater, removing any accumulation of dust or fluff. 

Use a soft, clean cloth when dusting to avoid scratching the surface.

For cleaning the fireplace surface, use a clean, soft cloth dampened with warm water. Do not use household or 
abrasive cleaners as they may damage the surface.

When cleaning the glass viewing screen, use a non-abrasive damp cloth with liquid cleaner or soft soap if 
necessary. Do not use cleaning powders or any other abrasive substances that may scratch the glass.

Do not use this fireplace with a broken or chipped glass panel.

Do not strike or slam the glass.

If your appliance is stained or damaged during use, contact a professional for repair.

When not in use, unplug the cord from the outlet to prevent damage or accidentally turning the appliance on.
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The display unit on the control panel shows '88' and the function 
indicator is flashing quickly, indicating it is in alarm mode. 

Unplug the unit from the wall outlet for five minutes. After five 
minutes. plug the unit back into the wall outlet and operate as 
normal.
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Informazioni importanti sulla sicurezza
Si prega di leggere tutte le informazioni contenute in 
questo manuale, comprese quelle relative alla sicurezza, 
al funzionamento e alla manutenzione. Per evitare rischi 
potenziali di incendio, scosse elettriche o lesioni alle 
persone, gli utenti devono leggere e comprendere tutte le 
indicazioni e le avvertenze contenute nel presente 
manuale.

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il 
riscaldatore.

2. Non utilizzare il riscaldatore all'aperto.

3. Non utilizzare il riscaldatore in bagni, lavanderie o 
luoghi simili.

4. Non far passare il cavo di alimentazione sotto la 
moquette. Non coprire il cavo di alimentazione con 
tappeti, strisce o simili. Tenere il cavo lontano da aree 
congestionate, per evitare di inciampare.

5. Per scollegare il riscaldatore, disattivare il controllatore 
e rimuovere la spina dalla presa di corrente.

6. Collegare solo a prese con messa a terra adeguata. 
Collegare sempre i riscaldatori direttamente alla presa 
a muro. Non utilizzare mai prolunghe o prese di 
corrente ricaricabili.

7. Per evitare un possibile incendio, non bloccare le prese 
d'aria o le uscite d’aria. Non utilizzare mai il 
riscaldatore su superfici morbide (ad es. letti), dove le 
aperture potrebbero bloccarsi.

8. All'interno del riscaldatore è presente un limitatore 
termostato. Quando si surriscalda all’interno, il 
dispositivo di protezione del termostato interrompe 
l'alimentazione: ciò consente di non danneggiare 
l'apparecchio e di limitare il rischio di incendi.

9. Utilizzare il riscaldatore solo come descritto nel 
manuale. Qualsiasi altro uso, non raccomandato dal 
produttore, può causare incendi, scosse elettriche o 
lesioni alle persone.
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Informazioni sulla sicurezza

Conservare queste istruzioni

AVVERTENZA: All'interno del caminetto/riscaldatore non vi 
sono parti riparabili dall'utente. Se l'unità sembra non 
funzionare correttamente, spegnerla e scollegare 
immediatamente la spina dalla parete e contattare il servizio 
clienti.

AVVERTENZA: Questo riscaldatore è caldo quando viene 
utilizzato. Per evitare ustioni, non lasciare che la pelle nuda 
tocchi le superfici calde. Se previsto, utilizzare le maniglie 
quando si sposta il riscaldatore. Tenere il materiale 
combustibile, come mobili, cuscini, lenzuola, carta, vestiti e 
tende, ad almeno 0,9 metri dalla parte anteriore del 
riscaldatore e lontano dai lati e dalla parte posteriore.

AVVERTENZA: scollegare sempre il riscaldatore quando 
non viene utilizzato.

AVVERTENZA: Non inserire o lasciare che oggetti estranei 
entrino nelle aperture di ventilazione o di scarico per non 
causare scosse elettriche o incendi o danneggiare il 
riscaldatore.

AVVERTENZA: Il riscaldatore non ha nessuno arco 
elettrico o scintillanti al suo interno. Non utilizzare in aree in 
cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernici o liquidi 
infiammabili.

PRECAUZIONE: quando il riscaldatore è in funzione, la 
parte centrale superiore del caminetto può diventare 
estremamente calda, causando gravi ustioni. I bambini 
piccoli devono essere sorvegliati quando si trovano vicino a 
questo apparecchio. Non collocare asciugamani, panni, 
vestiti, decorazioni o altri tessuti sul riscaldatore. Ciò 
potrebbe ostruire l'uscita e causare incendi o danni al 
prodotto.

AVVERTENZA-Rischio di colpo di calore (ipertermia) 
L'ipertermia può causare la morte dei neonati o di altre 
persone. Prestare attenzione per evitare il surriscaldamento 
delle persone. Leggere e seguire tutte le istruzioni prima 
dell'uso. RIMUOVERE PRIMA DELL'USO!

AVVERTENZA: è necessaria la massima cautela quando il 
riscaldatore viene utilizzato da o in prossimità di bambini 
piccoli. Quando è in funzione, non lasciare il riscaldatore 
incustodito.

AVVERTENZA: non mettere in funzione il riscaldatore con 
un cavo o una spina danneggiati o dopo che il riscaldatore 
ha subito malfunzionamenti, è caduto o è stato 
danneggiato. Riportare il riscaldatore a un centro di 
assistenza autorizzato per eventuali controlli e riparazioni.

AVVERTENZA: scollegare sempre il riscaldatore quando 
non viene utilizzato.

IT
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Per sicurezza, assicurarsi che il prodotto sia collegato a 
terra. In caso di malfunzionamento o guasto, la messa a 
terra fornirà un percorso di minor resistenza per la 
corrente elettrica, riducendo il rischio di scosse elettriche. 
Il prodotto viene fornito con un cavo che è dotato di un 
conduttore di messa a terra e di una spina di messa a 
terra. Assicurarsi di collegarlo a una presa di corrente 
appropriata, correttamente installata e dotata di messa a 
terra secondo le leggi locali.

Il riscaldatore è progettato per circuiti a 120 volt ed è 
dotato di una spina con messa a terra. Se è necessario 
collegarlo a una presa a due slot, è possibile utilizzare un 
adattatore disponibile. Assicurarsi di collegare il 
capocorda verde di messa a terra dell'adattatore a una 
messa a terra permanente, ad esempio a una presa di 
corrente con messa a terra adeguata. Se si dispone di una 
presa a tre slot con messa a terra, non è necessario 
utilizzare l'adattatore.
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Informazioni sulla sicurezza (istruzioni successive)

Istruzioni per la Messa a Terra

PERICOLO: Il collegamento improprio del conduttore 
di messa a terra dell'apparecchiatura può comportare il 
rischio di scosse elettriche. In caso di dubbi sulla 
corretta messa a terra del prodotto, rivolgersi a un 
elettricista o a un tecnico qualificato. Non modificare la 
spina fornita con il prodotto. Se la spina non è adatta 
alla presa di corrente, far installare una presa 
adeguata da un elettricista qualificato.

Pin con messa a terra

Coperchio della scatola della 
presa con messa a terra

Adattatore

Capocorda di 
messa a terra

Vite metallica
Coperchio della scatola di 
uscita con messa a terra
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IT

Pre-installazione

Specifiche elettriche

Voltaggio: 220-240V, 50HZ

Potenza: 1800W

Contenuti nella confezione
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Il pannello di controllo si trova all'angolo superiore destro 
dell'unità.

The pannello di controllo contiene il display (1), 
l'indicatore di funzione (2), la funzione timer (3), il 
controllo del riscaldatore (4), il controllo delle fiamme (5) e 
l'alimentazione principale (6).

Il display (1) mostra informazioni sul livello della fiamma, 
sul timer e sulla temperatura corrente.

The Il pulsante del timer (3) serve per impostare il tempo di funzionamento del caminetto/riscaldatore. Il pulsante 
controlla sia le fiamme che la funzione di riscaldamento. Se il riscaldatore è acceso quando è impostato il timer, il 
riscaldatore funzionerà in base al timer. Se le fiamme sono accese, il timer controllerà le fiamme. Se il riscaldatore 
e le fiamme sono accesi con il timer impostato, il timer controllerà entrambi.

To Per impostare il timer, premere il pulsante in sequenza per scegliere un intervallo di tempo. Il periodo 
dell'intervallo viene visualizzato in blu sul display (1) - si può fare riferimento alla tabella seguente per vedere i 
diversi intervalli disponibili. Una volta selezionato l'intervallo, il timer inizierà il conto alla rovescia a partire da quel 
momento. Nota: non esiste una funzione orologio per accendere o spegnere il riscaldatore o le fiamme a un'ora 
specifica.
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Funzionamento

Identificazione del Pannello di 
controllo

Comprensione degli Indicatori di 
funzione

L'indicatore di funzionamento (2) è composto da tre spie 
LED quadrate: rosso, verde e blu. Ecco il significato di 
ciascuno di essi;

Il LED rosso significa che è in funzione il riscaldamento a 
temperatura Fahrenheit.

Il LED verde significa che è in funzione il riscaldamento a 
temperatura Celsius.

Il LED blu significa che la funzione timer è attiva.

Il ricevitore a infrarossi si trova in fondo ai tre LED. 
Comunica con il telecomando con il quale puoi controllare il 
riscaldatore.

Utilizzo della funzione timer

Premuta del Pulsante Intervallo Tempo Display

1° premuta
2° premuta
3° premuta
4° premuta
5° premuta
6° premuta
7° premuta
8° premuta

30 Minuti
1 Ora
2 Ore
3 Ore
4 Ore
5 Ore
6 Ore

Spento

30 Minuti
1 Ora
2 Ore
3 Ore
4 Ore
5 Ore
6 Ore
Nulla
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Il pulsante del riscaldatore (4) serve ad accendere o spegnere il riscaldatore. Non esiste un'impostazione di 
velocità per la ventola del riscaldatore. Se il riscaldatore viene messo in modalità standby (spento con il pulsante di 
accensione principale (6)), l'unità ricorda le impostazioni. Alla riaccensione, il riscaldatore avrà le stesse 
impostazioni di prima.

Per regolare la temperatura, tenere premuto il pulsante del riscaldatore (4) per cinque secondi dopo l'accensione 
della funzione di riscaldamento. In questo modo si attiva la modalità di regolazione della temperatura, indicata dal 
LED rosso. In modalità di regolazione, il display (1) lampeggia (l'intervallo è di 0,5 secondi); a questo punto è 
possibile utilizzare il pulsante per regolare la temperatura su uno dei 22 livelli diversi in Fahrenheit. Una volta 
impostata la temperatura, il display lampeggia cinque volte ed esce dalla modalità di regolazione. In caso di 
inattività, il display si spegne dopo 10 secondi.

Per convertire la temperatura da Celsius a Fahrenheit, con il riscaldatore acceso, tenere delicatamente premuto il 
pulsante di accensione principale per cinque secondi per accedere alla modalità di conversione della temperatura. 
L'indicatore LED lampeggia cinque volte in rosso, e poi passa al verde. In questa modalità, il display (1) lampeggia 
(l'intervallo è di 0,5 secondi). Tenere premuto il pulsante di riscaldamento (4) per cinque secondi per accedere alla 
modalità di regolazione della temperatura. Sono disponibili 12 livelli diversi per la temperatura Celsius. Una volta 
impostata la temperatura, il display lampeggia cinque volte. In caso di inattività, il display si spegne dopo 10 
secondi. Ripetere questa procedura per convertire la temperatura in Fahrenheit.

Quando si spegne il riscaldatore utilizzando il pulsante di accensione principale (6), le fiamme si riaccenderanno 
sempre in L3 (alto), indipendentemente dalle impostazioni precedenti.

Quando il riscaldatore si riaccende e passa continuamente fra le tre diverse impostazioni del livello di fiamma.
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Funzionamento (istruzioni successive)

Utilizzo del controllatore del riscaldatore

Utilizzo del Telecomando della Fiamma

Pemere il pulsante della fiamma (5) per regolare l'altezza della fiamma. Il display (1) visualizza i diversi livelli di 
fiamma disponibili, che sono:

Premuta Pulsante Livello Fiamma Valore Display Aspetto del caminetto
1° premuta

2° premuta

3° premuta

4° premuta

Alto

Medio

Basso

Tutto spento

L3

L2

L1

Nulla

Fiamme massime, Luminosita’ alta  

Fiamma media, Luminosita’ media

Fiamme basse, Luminosita’ bassa 

Fiamme spente, Luminosita’Spenta

Premuta Pulsante Livello Fiamma Valore Display Aspetto del caminetto
1° premuta

2° premuta

3° premuta

Alto

Medio

Basso

Fiamme massime, Luminosita’ alta  

Fiamma media, Luminosita’ media

Fiamme basse, Luminosita’ bassa 
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Per accendere e spegnere il caminetto/riscaldatore, premere il pulsante di accensione (6). Premere una volta per 
accendere l'unità. Premere nuovamente per spegnere l'unità.

Per motivi di sicurezza durante il trasporto, le batterie non sono incluse e devono essere acquistate separatamente.
Il numero di parte della batteria è Cr2025.
Per la sostituzione delle batterie, seguire i passaggi indicati di seguito:

Inserire la batteria a bottone, assicurandosi che il lato del bottone sia nel portabatteria. Assicurarsi che la batteria 
sia saldamente in posizione.

Puntare il telecomando verso l'unità.
Premere il pulsante di accensione in alto a destra. Controllare se le fiamme sull'unità si accendono o si spengono.
Se non succede nulla, controllare che le batterie siano installate correttamente e riprovare.

Funzionamento (istruzioni successive)

Utilizzo del pulsante di accensione principale

Utilizzo del telecomando

Installing the battery

Estrarre il portabatteria.

Spingerer

Aprire

Premere il porta batteria nel telecomando, assicurandosi che scatti in posizione.

IT
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Utilizzo del telecomando è uguale all'utilizzo dei 
pulsanti dell'unità. Per ulteriori informazioni 
sull'uso di questi pulsanti, consultare la sezione 
relativa al funzionamento.

NOTA: Il telecomando non blocca/sblocca la 
fiamma e la funzione di riscaldamento. Il 
telecomando non può commutare l'unità tra 
Fahrenheit e Celsius.

AVVERTENZA: Scollegare sempre la spina dell'unità prima di pulirlo. Innanzitutto, 
spegnere l'alimentazione principale, e poi rimuovere la spina dalla presa di corrente.

AVVERTENZA: Se qualsiasi parte di questa unità è stata immersa o esposta 
all'acqua, non utilizzarlo finché non è stato ispezionato e le parti danneggiate non 
sono state sostituite da un tecnico qualificato.

Il motore del soffiatore e il motore della fiamma sono pre-lubrificati e garantiscono un uso duraturo senza bisogno di 
ulteriori interventi di manutenzione o lubrificazione. Tuttavia, si consiglia di utilizzare la spazzola morbida di un 
aspirapolvere per pulire la griglia di uscita del riscaldatore, rimuovendo eventuali accumuli di polvere o lanugine.

Spolverare con un panno morbido e pulito per evitare di graffiare la superficie.

Per pulire la superficie del caminetto, utilizzare un panno morbido, pulito e inumidito con acqua calda. Non 
utilizzare detergenti domestici o abrasivi per non danneggiare la superficie.

Quando si fa pulizia dello schermo di vetro, utilizzare un panno umido non abrasivo con un detergente liquido o 
sapone neutro, se necessario. Non utilizzare polveri detergenti o altre sostanze abrasive che potrebbero graffiare il 
vetro.

Non utilizzare il caminetto con un pannello di vetro rotto o scheggiato.

Non colpire o sbattere il vetro.

Se l'unità viene macchiato o danneggiato durante l'uso, contattare un professionista per la riparazione.

Quando non è in uso, scollegare il cavo dalla presa di corrente per evitare danni o l'accensione accidentale 
dell’unità.
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Utilizzo del telecomando (istruzioni successive)

AVVERTENZA: Non ingerire le batterie.

1. Non caricare batterie non ricaricabili.
2. Inserire le batterie con la corretta polarità.
3. Rimuovere le batterie esaurite dal prodotto.
4. Assicurarsi di aver acquistato le batterie di dimensioni e qualità corrette, adatte 

all'uso previsto.
5. Sostituire tutte le batterie contemporaneamente.
6. Prima di inserire le batterie, pulire i contatti e il dispositivo.
7. Quando l'unità non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere le batterie.

NOTA:
Smaltimento delle batterie
Si prega di smaltire 
sempre le batterie in un 
punto di riciclaggio 
adeguato.

Utilizzo del telecomando

Cura e manutenzione

Controllo del 
riscaldatore

Riscaldamento su

Riscaldamento giù

Telecomando
Caminetto Elettrico

Accensione principale

Controllo fiamme

Funzione timer
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Risoluzione dei problemi

Problemi Soluzioni

L'unità non si accende.

L'interruttore principale si è attivato, ma non c'è alcun effetto 
fiamma.

L'effetto fiamma è visibile, ma il riscaldatore non emette aria 
calda.

Il riscaldatore non funziona, ma gli interruttori di alimentazione e 
del riscaldatore sono in posizione "ON" e il termostato è 
impostato su "HI".

Il display sul pannello di controllo mostra "88" e l'indicatore di 
funzione lampeggia rapidamente, indicando che è in modalità 
allarme.

Il telecomando non funziona.

Verificare che l'unità sia collegata a una presa di corrente 
standard da 120V.
Premere il pulsante di accensione sul pannello di controllo.

Aprire il pannello superiore e posteriore per verificare se il fuso 
della fiamma si è staccato dal Motori per mandrino.

Assicurarsi che la temperatura impostata sia superiore alla 
temperatura ambiente.
Accendere/spegnere più volte il pulsante del riscaldamento per 
verificare che sia in posizione "ON".

Portare tutti gli interruttori in posizione "OFF" e scollegare l'unità 
dalla presa di corrente per cinque minuti. Dopo cinque minuti, 
ricollegare l'unità alla presa di corrente e riprendere il normale 
funzionamento.

Scollegare l'unità dalla presa di corrente per cinque minuti. Dopo 
cinque minuti, ricollegare l'unità alla presa di corrente e 
riprendere il normale funzionamento.

Cambiare le batterie del telecomando.
Azionare il trasmettitore a distanza con un ritmo lento e 
misurato. Premere i pulsanti del telecomando con un movimento 
uniforme e una pressione delicata.
La pressione ripetuta dei pulsanti in rapido ritmo può causare il 
malfunzionamento del trasmettitore.

In caso di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA
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